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CIOENAHO B POCCUM

MADE IN RUSSIA

®upma «3Be3aa» BbipaxaeT 6narogapHoctb Mactepckoi LLlamaHckoro 3a npegocTaBneHHble MaTepuanbl U NOMOLLb B NPOEKTUPOBAHMM MOZENN.

CepuitHbl BbINYCK apTunnepuiickoro Tpaktopa-taraya CT3-5 (CT3-HATW-2TB) 6bin ocBoeH B 1937 rogy Ha Serial production of the artillery tractor STZ-5 (STZ-NATI-2TV) was launched in

CranuHrpaackom TpakTopHom 3asofe (CT3). BbIHOCIMBOCTb TAraya He Bbi3biBana COMHEHWA — OH ABaXAbI (B 1937 at Stalingrad Tractor Works (STZ). Its endurance was undoubted - it had
Hosi6pe - Aiekabpe 1935 roaa u B mapte - anpene 1939 roga) cosepLuan 6e30CTaHOBOYHbIE Npoberu CTanuHrpag made non-stop runs from Stalingrad to Moscow and back without breakdown in
- MockBa n 06paTHo 6€3 NONOMOK 1 HEAOMYCTUMbIX N3HOCOB. 1935 and 1939. The STZ-5 was the most mass produced military tractor of the
Tpaktop CT3-5 6bin CambiM MacCOBbIM CPEACTBOM MexaHW4eckoil Taru B aptunnepun KpacHoit Apmum. o Red Army. By the beginning of World War Il 3438 tractors of this type were in
Hayana Benukon OTe4eCTBEHHOW BOWMHbI 6bl0 BbinylieHO 3438 TPakTOPOB 3TOr0 TUNA, NPOM3BOACTBO MX service. Production of this vehicle continued during the war until the German
NPOAOMXANO0Ch 1 NOCNe HaYana BOWHbI BNAOTb 40 NPOPbIBA HEMELIKOI NEX0TbI HA TeppuTOpMto CTanuHrpapckoro army attacked the Stalingrad Tractor Works in August 1942. In total, 9944 STZ-

TPaKTOPHOro 3aB0fa B asrycte 1942 ropa. Beero 6610 BbinylieHo 9944 CT3-5.

5 tractors were manufactured.

BHUMAHUE!

Mpexpge, 4em npucTynatb kK c60pKe MOAENH, BHUMATENIbHO 03HAKOMbTECH C MHCTPYKLMEH.

C60pKy M OKpacky MOAENM Crnedyet npo-
BOAUTb B XOPOLLIO NPOBETPMBAEMOM NOME—
LUEHNM BANA OT UCTOYHIKOB OTHS.

C6opky MoZenu NpoW3BOAWTE COMNACHO
cxeme. [ins yno6etea kaxpas fetanb Ha
c60POYHOI cXemMe 0603Ha4eHa HOMEPOM,
COOTBETCTBYHOLLMM HOMEPY HA NIUTHUKOBOIA
pamke.

[eTtann cnegyeT OTAENATb OT JUTHUKOB
HOXOM WAU APYTUM PEeXyLUUM UHCTPY—
MEHTOM (C06M10AaA OCTOPOXHOCTb Npn
pa6ote ¢ octpbiMu npegmetamu). MecTa
cpesa AeTaneil 3a4nCTUTE HOXOM WK
HaXAa4HON 6ymaroii.

Mogenb pekomeHayeTcs OKpaluusarb cre—
UnanbHbIMK Kpackamu Ang niactTUKOBbIX

Mofenen, BbiMyCKaeMbIMi npeanpusiTieM  Kpacku B KOMMNEKT He BXOAAT.
«3BE3[A».
[Ons c6opkn MOAeNn peKoMeHpyetcs

Mpuctynas Kk c6opke MOAENW, 3apaxee
03HaKOMbTECH CO CXEMOIA OKPAcKM.

Mepea OKpackoi Mofenb PeKOMEHZYeTcs
06e3XMPUTb,  HanpUMep,  MblibHbIM
PacTBOPOM 1 TLLATENbHO MPOCYLUNTh.

CNOMb30BaTh KIew, BbINYCKaeMbI Npes-
npustuem «3BE3MA>.

Mcnonb3yitTe MUHMMaNbLHOE KOMMYECTBO
Knesi. M136eraitTe ero nonagaHusa Ha okpa-
LLIEHHbIE NOBEPXHOCTU MOJENN.

BHUMAHUE!

ASSEMBLING VERSION 3

ATTENTION - Useful advice! ACHTUNG - Ein niitzlicher Rat! ATTENZIONE - Consigli utili! ATENCION - Consejos utiles! ATTENTION - Conseils utiles!

Study the instructions carefully ~ Vor der Montage die Zeichnung Prima di iniziare il montaggio, stu-  Estudiar las instrucciones cuidadosa-  Avant de commencer le montage, etudier
prior to assembly. Remove parts ~ aufmerksam studieren. Die einzelnen diare attentamente il disegno. mente antes de comenzar el montaje. attentivement le dessin. Détacher avec
from frame with a sharp knife or ~ Montageteile mit einem Messer oder ~ Staccare con molta cura i pezzi  Separar las piezas de las bandejas con  beaucoup de soin les morceaux des
a pair of scissors and trim away  einer Schere vom Spritzling sorgfaltig ~ dalle stampate, usando un taglia- un cuchillo afilado o un par de tijeras, y  moules en usant un massicot ou bien un
excess plastic. Do not pull off  entfernen. balsa oppure un paio di forbici e retirar el exceso de plastico o rebaba.  pair de cisaux et couper avec une petite
parts. Assemble the parts in  Eventuelle Grate werden mit einer togliere con una piccola limaocon No arrancar las piezas. Montar las lame ou avec de papier de vitre fin
numerical sequence. Use plastic ~ Klinge oder feinem Schmirgelpapier carta vetro fine eventuali shava- piezas en orden numérico. Utilizar ~ébarbages eventuels. Jamais détacher
cement ONLY and use cement  beseitgt. Keinesfalls die Montageteile ture. Mai staccare i pezzi con le  SOLAMENTE pegamento para plasticoy  les morceaux avec les mains. Monter les
sparingly to avoid damaging the ~ mit den Handen entfernen. Bei der mani. Montarli seguendo l'ordine en poca cantidad para evitar que se en suivant l'ordre de la numération des
model. Paint small parts before ~ Montage der Tafelnumerierung folgen.  della numerazione delle tavole. dane el modelo. Pintar las piezas tables. Eliminer de la moule le numero de
detaching them from frame. Die Nummer der schon montierten Eliminare dalla stampata il numero  pequefias antes de separarlas de la la piece qui vient d'étre montee, en le bif-
Remove paint where parts are  Teile auf dem Spritzling ankreuzen. del pezzo appena montato, facen-  bandeja. Retirar la pintura de los lugares ~ fant avec une croix. Employer seulement
to be cemented. Bitte nur Plastikklebstoff verwenden. dogli sopra una croce. por donde se deban pegar las piezas. de la colle pour polystirol.
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Jlio6ble MOAENM 1 KpacoyHblit katanor npeanpuatns «3BE3[A»,
Bbl MOXETE NPUOBPECTM NO NOYTe, NPUCNAB 3asiBKY NO apecy:

141730, MockoBckas 061., I. JIo6Hs, yn. MpombilineHHas, A.2,
000 «3BE3[A»

www.zvezda.org.ru

COXPAHUTE 3TOT KYMOH ANA BO3MOXHbIX OBPALLEHUW
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MpuknenTtb peTanb Ha ykasaHHoe mecto / To glue a detail on the specified place

YcTaHoBUTb iETanb Ha yka3aHHoe mecTo 6e3 knes / To establish a detail on the specified place without glue

BapuanT c6opku / Assembling version

MosTopuTb c6opky Ha ppyrom 6opty / Repeat assembling at the other side
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GOBETCKMH r'YCEHHYHBIR TATAY GT3-3
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CXEMA OKPACKW MOAENU THE MODEL PAINTING ZVEZDA
Homepa kpacok Homepa pekanei 3BE3OA Tami
. amiya
ﬂ Numbers of the paints 4 Numbers of the decals A v
‘*ﬂ cepebpo X1 silver
E YA BopoHgHas cTanb | X10  blue steel
Mocne HareceHus Aexaneit 0 ~ | prasiura XF9  rust
Mbl PEKOMEHYEM UCTIONb— a % XF i
308BaTh MaTOBbIi Nlak Mac— ‘ | = WA KpacHblit T re
o}
o o (MAKP-61) P-31707 {1 | (I N 1 27 o Y1 black
9T0 AOMONHUTENbHO 3a- w m 46pHbIA ac
LWATUT Bawy MOAenb 0T (.>,’, 9 WA npesecHsi XF78 wood
BHELUHWX BO3JEWNCTBUN, a n o
TaKXe NpUaacT Heo6xo- =0 ¥R xaku XF51 khaki
UMY MaToBOCTb. Jlak g w
BINYCKAETCS  MPEANpU- O T [y sawwthbin XF61 protective
ATviem “3se3ga” M npoga- s

€TCA 0TAeJbHO.

OEKAJb
v a
. g [k
NCNONb30BAHUE CABMXHBIX KAPTUHOK (AEKANEN) = J:Ul
X
S
~30 cekyup. & ° %
~30 sec. P S
2R
~ of 3
DECAL

/ «) N 2 ) ‘
. g 1097 090 vole Xl P 8
MpomokHyTb candeTkoi. e - - NS/ paps
To dry up with cloth.

DIRECTIONS FOR APPLYING THE DECALS sn‘"E'I' AI“'"_I_EBY TRA[:'"]R s'llz-ﬁ




